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EPISODE SYNOPSIS

In an effort to capture Stitch, Hämsterviel disguises himself as a substitute gym teacher named Hämjock Vielvonster, and is put in charge of Yuna’s class. The plan is soon disrupted, however, by a girls’ volleyball competition. With his fifth-year pupils facing defeat at the hands of the more experienced sixth graders, Hämsterviel must find a way to motivate his girls to win.  
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Yuna
	186

	Stitch
	72

	Tigerlily (Does not appear in this episode)
	0

	Jumba
	17

	Pleakley
	51

	Hämsterviel 
	945

	Gantu 
	162


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Jessica (see “Recurring Characters”)
	174

	Dolores (see “Recurring Characters”)
	28

	Delia (see “Recurring Characters”)
	93

	Reuben (see “Recurring Characters”)
	105

	Nora 
	142

	Mr. Matsuda
	48

	Toriko (see “Recurring Characters”)
	13

	Makiko (see “Recurring Characters”)
	12

	Hiroman 
	21

	Wimpy Kid 
	31

	Conqueror
	37

	Sixth Grade Girl #1
	3

	Sixth Grade Girl #2
	59

	Sixth Grade Girl #3
	10

	Sixth Grade Girl #4
	40

	Sixth Grade Girl #5
	1

	Boy #1
	4

	Girl #1
	7

	Girl #2
	4

	Girl #3
	3

	Girl #4
	2

	Girl #5
	2

	Boys 
	5

	Fifth Grade Team
	50

	Crowd
	17

	Students
	1

	Sixth Grade Team
	2

	Deforestator
	walla

	Teammate #1
	walla

	Teammate #2
	walla

	Boy #2
	walla

	Fifth Grade Girl #1
	walla

	Fifth Grade Girl #2
	walla

	Fifth Grade Girl #3
	walla

	Cheerleading Experiment 
	walla

	Girls
	walla


            NARRATIVE TITLES/On-Screen text

	01:00:46:16
	NARRATIVE TITLE
	H

	01:00:57:15
	MAIN TITLE
	Disney

STITCH!

	01:01:00:00
	EPISODE TITLE
	"Hämjock Vielvonster"

	01:01:38:17
	ON-SCREEN TEXT (on forehead)
	H

	01:04:14:20
	ON-SCREEN TEXT (on cd cover)
	THE

FEAR CONQUERER!

SAY NO TO DEFEAT

	01:15:44:13
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th     5th

Grade    Grade

12   06

	01:15:46:17
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th     5th

Grade    Grade

15   11

	01:15:52:01
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th    5th

Grade    Grade

21   19

	01:16:02:13
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th    5th

Grade   Grade

24   21

	01:16:46:04
	NARRATIVE TITLE
	H

	01:16:49:04
	NARRATIVE TITLE
	V

	01:16:50:23
	NARRATIVE TITLE
	HV

	01:17:22:17
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th   5th

Grade  Grade

24  22


VOCALS
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Main Title Vocals: 01:00:04:02.
DITTIES

	01:07:38:01
	YUNA/STITCH
	Ready? Okay! <humming> (singing) Swans!


Foreign language
There is no foreign dialogue in this episode. 
DUBBING NOTES

· Starting at TC 01:03:23:03, Gantu disguises himself as a young lady, and speaks in a much higher pitch, with a southern-U.S.A. accent. 
Dialogue list
	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	OPENING SEGMENT

	01:00:04:02
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch

Is in a whole new world

He's living in the city

And Stitch

Is always on the loose

And looking for some fun

Oh, Stitch

Will come and rescue us

Whenever we're in trouble

Oh, Stitch

We love you so
(on...loose = acting in an uninhibited fashion)

	01:00:27:02
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch is wild!

	01:00:28:22
	STITCH
	(speaking alien language) (chuckling) Hi-dal.

	01:00:29:19
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch has style!

	01:00:31:00
	STITCH
	(speaking alien language) Ja-dah!

	01:00:32:12
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch is fly!
(fly = slang, 'excellent')

	01:00:33:09
	STITCH
	(overlaps) <chuckles>

	01:00:34:02
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch

Is gonna rock this town

And we hope you're ready

Oh, Stitch

Adventure's coming up

When Stitch is pokin' 'round
('round = 'around')

(pokin' 'round = 'investigating')

	01:00:46:16
	NARRATIVE TITLE
	H

	01:00:53:05
	STITCH
	<grunting> <chomps>

	01:00:55:19
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch!

	01:00:57:15
	MAIN TITLE
	Disney

STITCH!

	01:00:58:01
	STITCH
	<laughs>

	ACT ONE

	01:01:00:00
	EPISODE TITLE
	"Hämjock Vielvonster"

	01:01:01:02
	YUNA (VO)
	"Hämjock Vielvonster"

	01:01:03:05
	STITCH
	Ha-yah!

	01:01:05:08
	DELIA
	(through speakers) It really grieves me to watch you fail time and time again. I have such high hopes, you see. But then what happens is you inevitably bust my balloon. It's so upsetting.

(high hopes = idiom, expecting and wishing for)

(bust...balloon = idiom, to disappoint)

	01:01:18:03
	HÄMSTERVIEL
	<trembles>

	01:01:20:01
	DELIA
	(through speakers) Do you think I enjoy having to punish you? No one understands how sensitive I am. I'm a fragile flower. In short, I'm getting sick and tired of your incompetence, rat!

(sick...tired = idiom, exasperated)

	01:01:32:01
	HÄMSTERVIEL
	(through speakers) Understood, evil one! And that's why I'd like you meet the latest experiment I've transmuted into an evil servant of my evilness! Experiment five-one-five, Deforestator!

	01:01:38:17
	ON-SCREEN TEXT (on forehead)
	H

	01:01:42:08
	DEFORESTATOR
	<chuckles>

	01:01:43:12
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) This is my perfect plan. I disguise myself as a normal human person in order to gain Six-two-six's trust and affection. Then when his guard is down, I let loose my terrifying experiment! The only question left is what clever disguise I should wear? Why not a fish monger? Everyone likes a fish monger. Good morning! Fresh fish for sale, fresh fishy-fishy! Or a doctor? You have seven hours to live! A ninja? CPA. Policeman. Gardener! There are so many possibilities, it's hard to choose which one of them to choose.

(fishy = colloquial, fish)

	01:02:17:10
	DELIA
	(through speakers) Gym teacher.

	01:02:19:06
	HÄMSTERVIEL
	<grunts> Aah! No! I can't even do a pull up!

(pull up = gymnastic move, combining a variety of upper-body compound pulling motions)

	01:02:36:13
	TEAMMATE #1
	<effort grunts>

	01:02:39:18
	STITCH/HIROMAN
	<panting and grunting walla>

	01:02:43:17
	STITCH
	<effort grunts>

	01:02:46:13
	HIROMAN
	Woah! Huh?

	01:02:47:08
	STITCH
	(overlaps) <grunts> <effort grunts>

	01:02:49:22
	TEAMMATE #2
	<effort grunts>

	01:02:52:10
	STITCH
	(speaking alien language) Akatoo-kee! <chuckles>

	01:02:53:23
	HIROMAN
	Not bad for a rookie, wanna try it again?

(rookie = informal, inexperienced person or newcomer)

	01:02:56:05
	STITCH
	Hmm? You're on!

(you're on = informal, to indicate acceptance of the challenge)

	01:02:58:00
	HIROMAN
	<laughs>

	01:02:59:04
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) Of all the disguises Delia could have chosen for me.

(rhetorical, said ruefully)

	01:03:02:18
	REUBEN
	Actually, it's not a bad idea, with Six-two-six hanging around the school all the time. Seems like the perfect way to get yourself close to him.

	01:03:09:16
	HÄMSTERVIEL
	But a gym teacher! That's so uninspiring! Now, a fishmonger, that's a great disguise!

	01:03:15:18
	REUBEN
	Too late, boss, Gantu's already got the ball rolling.

(got...rolling = idiom, began, got started)

	01:03:18:13
	HÄMSTERVIEL
	He what?

	01:03:20:19
	MR. MATSUDA
	<humming>

	01:03:23:03
	GANTU (AS LADY)
	(with southern accent) Excuse me?

	01:03:24:12
	MR. MATSUDA
	Huh?

	01:03:24:23
	GANTU (AS LADY)
	(with southern accent) I'm lost and all alone. Could you point me to the bus stop?

	01:03:29:15
	MR. MATSUDA
	<nervous chuckles> I'd be happy to, my lady. In fact, won't you let me escort you personally?

	01:03:35:01
	GANTU (AS LADY)
	(in a southern accent) You're too kind. And big and strong.

	01:03:38:06
	MATSUDA
	<nervous chuckles>

	01:03:39:12
	GANTU (AS LADY)
	(in a southern accent) Oh, my!

	01:03:40:03
	MR. MATSUDA
	Huh? Is something wrong?

	01:03:41:11
	GANTU (AS LADY)
	(in a southern accent) I do declare, I seem to have broken a heel.

(I...declare = colloquial way to state to be a fact)

	01:03:44:20
	MR. MATSUDA
	Well, I just might be able to fix that. Let me take a look.

	01:03:48:03
	GANTU
	(in a southern accent) Really? My (normal) hero!

	01:03:50:22
	MR. MATSUDA
	<gasps>

	01:03:51:08
	GANTU
	<laughs>

	01:03:52:00
	MR. MATSUDA
	(overlaps) <screams>

	01:03:55:21
	GANTU
	He'll be out of commission for several days. Meanwhile, I submitted a resume for you. And the gullible fools swallowed it. You've been officially hired as a substitute health and P.E. teacher!

(out...commission = idiom, not in service)

(P.E. = abbreviation for Physical Education)

(swallowed = informal, believed)

	01:04:08:07
	REUBEN
	Just think, you'll get to wear shorts to work! <chomps>

	01:04:10:21
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) <frustrated grunts>

	01:04:12:07
	GANTU
	Don't worry, this will show you how to do it. The Fear Conquerer! Say No to Defeat!
(The...Defeat = a fictional motivational video)

	01:04:14:20
	ON-SCREEN TEXT (on cd cover)
	THE

FEAR CONQUERER!

SAY NO TO DEFEAT

	01:04:18:09
	HÄMSTERVIEL
	Say what?

(said in disbelief)

	01:04:24:19
	WIMPY KID
	(through speakers) <cries>

	01:04:25:06
	BOY #1
	(overlaps) (through speakers) Man, what a loser!

	01:04:27:04
	BOYS
	(through speakers) <chuckling walla>

	01:04:28:10
	WIMPY KID
	<cries>

	01:04:32:21
	CONQUEROR
	You're running away?

	01:04:34:09
	WIMPY KID
	It's just no use, Conqueror. I'll never be good, never!

	01:04:39:06
	CONQUEROR
	Somebody needs an attitude adjustment! Never run! Never cry! Never say never!

(Never...never = idiom, nothing is impossible)

	01:04:46:18
	WIMPY KID
	<chuckles>

	01:04:48:09
	CONQUEROR
	<effort grunts>

	01:04:49:07
	BOY #2
	(overlaps) <impact grunts>

	01:04:50:22
	CONQUEROR
	<effort grunting>

	01:04:55:16
	BOYS
	(overlaps) <whimpering walla>

	01:04:59:15
	CONQUEROR
	Conquer the fear within, then say no to defeat forever!

	01:05:03:16
	BOYS
	Thank you, Conqueror!

	01:05:06:05
	CONQUEROR
	Come on, men, let's do the Proud Conqueror Power Dance! Yeah, yeah!

(Proud...Dance = fictional dance)

	01:05:09:21
	BOYS
	(overlaps) Yeah, yeah! (continues under following dialogue)

	01:05:11:02
	WIMPY KID
	Conquer the fear! Say no to defeat! Conquer the fear! Say no to defeat! Conquer the (through speakers) fear! Say no to defeat!

	01:05:22:09
	GANTU
	(overlaps) <cries> I want to say "no" to defeat forever!

	01:05:27:18
	HÄMSTERVIEL
	Very inspirational.

	01:05:29:19
	REUBEN
	Meh!

(an expression of dismissal)

	01:05:30:17
	HÄMSTERVIEL
	<frustrated grunts> Are you kidding me? Look, it made my fur stand on end!

	01:05:35:06
	REUBEN
	Nah, that's just where you wiped your nose.

	01:05:37:09
	HÄMSTERVIEL
	Can I help it if I'm sensitive?

	ACT TWO

	01:05:47:22
	STUDENTS
	<gasping and whispering walla>

	01:05:55:01
	HÄMSTERVIEL
	My name is Mr. Vielvonster and I'm going to be sitting in for your regular teacher. Don't blame me, I didn't want to be here either.

(sitting in = informal, to serve as)

	01:06:02:04
	REUBEN
	He's just like a real substitute teacher. They already don't like him.

	01:06:06:05
	STUDENTS
	<mumbling walla>

	01:06:06:18
	MAKIKO
	(overlaps) What happened to Mr. Matsuda?

	01:06:09:09
	STITCH
	Hiya, newbie! <chuckles>

(Hiya = informal term of greeting')

(newbie = slang, a newcomer)

	01:06:13:17
	HÄMSTERVIEL
	Aah! Oh, no!

	01:06:15:22
	JESSICA
	You're not allowed here, you little freak!

	01:06:18:07
	HÄMSTERVIEL
	<clears throat> Personally, I've got nothing against little freaks, so he can stay if he wants.

	01:06:23:08
	STUDENTS
	<gasping walla>

	01:06:24:10
	STITCH
	(speaking alien language) Takka! Takka.

	01:06:25:16
	GIRL #1
	<gasps>

	01:06:26:08
	STITCH
	(overlaps) <sighs>

	01:06:27:14
	GANTU
	(into walkie-talkie) Brilliant move, Doctor. (through speakers) Keep your enemies close and your frien-- No, no, wait, keep your friends-- Uh...

(Keep...close = he means say the idiom - 'Keep your friends close and your enemies closer' - meaning, one should be alert of their surroundings if malicious people are around)

	01:06:32:18
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) <frustrated grunts>

	01:06:33:02
	NORA
	(overlaps) Excuse me?

	01:06:34:10
	HÄMSTERVIEL
	Hmm?

	01:06:34:23
	NORA
	But then who's going to coach the Swans today? It's our fifth grade volleyball team.

	01:06:39:06
	GANTU
	(through speakers) Luckily, we know the answer to that, don't we?

	01:06:42:03
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) Huh?

	01:06:42:20
	GANTU
	(through speakers) Your phony resume, Doctor!

	01:06:44:21
	HÄMSTERVIEL
	That's right, I was once third assistant coach of the Swiss volleyball team.

	01:06:48:23
	NORA
	<gasps>

	01:06:49:16
	YUNA
	Third assistant?

	01:06:50:22
	NORA
	Well, with your impressive credentials, you won't like me very much, I'm not very good. On the other hand, maybe you're the one who can finally teach me how to play!

(on...hand = slang, 'one thing to consider is')

	01:06:59:04
	YUNA
	Sure he can! You heard him, he was third assistant!

	01:07:02:05
	NORA
	Yeah!

	01:07:03:10
	JESSICA
	Hmm.

	01:07:04:02
	YUNA
	And Stitch and I will cheer you on!

	01:07:06:06
	STITCH
	S-C-O-R-E! Score! Score! (speaking alien language) Akatoo-kee! <chuckles>

	01:07:08:20
	YUNA
	(overlaps) The big match is coming up!

(big = here, important)

	01:07:10:11
	NORA
	You'll help us win, right?

	01:07:12:04
	HÄMSTERVIEL
	If you're any good I will.

	01:07:15:11
	SIXTH GRADE GIRL #1
	<effort grunts>

	01:07:16:02
	SIXTH GRADE GIRL #2
	<effort grunts>

	01:07:17:11
	SIXTH GRADE GIRL #3
	<effort grunts>

	01:07:17:21
	SIXTH GRADE GIRL #4
	<yells> <effort grunts>

	01:07:20:03
	FIFTH GRADE GIRL #1
	<pants> <effort grunts>

	01:07:22:22
	SIXTH GRADE GIRL #1
	<effort grunts>

	01:07:24:10
	FIFTH GRADE GIRL #2
	<impact grunts>

	01:07:27:10
	FIFTH GRADE GIRL #3
	<effort grunts>

	01:07:29:07
	HÄMSTERVIEL
	You call that volleyball?

	01:07:30:23
	NORA
	<gasps>

	01:07:34:04
	SIXTH GRADE TEAM
	Huh?

	01:07:38:01
	YUNA/STITCH
	Ready? Okay! <humming> (singing) Swans!

	01:07:42:09
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) You're supposed to be cheerleaders, why are you wearing ballet costumes?

	01:07:45:14
	YUNA
	It's all we could find!

	01:07:46:10
	SIXTH GRADE GIRL #2
	<laughs> Oh, man, were we ever that lame when we were in fifth grade?

(lame = slang, out of touch with modern fads or trends)

	01:07:46:18
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) Huh?

	01:07:47:05
	YUNA
	(overlaps) Huh?

	01:07:51:08
	SIXTH GRADE GIRL #4
	Well, we weren't as good as we are now, but we were never that lame. At least we didn't have a coach that looked like an overgrown hamster in a wig.

	01:07:58:23
	HÄMSTERVIEL
	Wig? <frustrated grunts> Aah!

	01:08:00:09
	SIXTH GRADE GIRL #1
	(overlaps) A bad wig. <chuckles>

	01:08:02:23
	HÄMSTERVIEL
	<grunts>

	01:08:04:05
	SIXTH GRADE GIRL #2
	Maybe we ought to just cancel the fifth versus sixth grade match this year. You don't want to get massacred, do you, big-eyed benchwarmer girl?

(massacred = beaten handily)

	01:08:12:03
	NORA
	<cries>

	01:08:12:09
	SIXTH GRADE GIRL #3
	(overlaps) Yeah, what would happen if she actually had to play?

	01:08:15:19
	NORA
	It's no use. They're right, Mr. Vielvonster. I've just been kidding myself. I'll never be any good, never. <cries>

	01:08:28:05
	HÄMSTERVIEL
	Just like the video! Someone needs an attitude adjustment to their attitude!

	01:08:33:19
	NORA
	<gasps> What do you mean?

	01:08:36:17
	HÄMSTERVIEL
	<grunting> Never run, never cry, never say never! Say no to defeat.

	01:08:44:15
	NORA
	Okay, I will!

	01:08:45:23
	HÄMSTERVIEL
	Be the you you can be when you're being the best!

	01:08:49:05
	REUBEN
	Huh. Somehow it came out better when the Conqueror said it.

	01:08:52:21
	GANTU
	Oh, don't be such a party pooper, it's the thought that counts.

(party pooper = slang, a killjoy)

	01:08:56:22
	NORA
	But we don't have enough players.

	01:08:58:22
	HÄMSTERVIEL
	Don't worry about it, big-eyed benchwarmer girl, I'll find us enough players!

	01:09:03:05
	NORA
	You will?

	01:09:04:05
	YUNA
	Stitch and I will play!

	01:09:05:09
	STITCH
	(speaking alien language) Feeboogoo!

	01:09:06:09
	HÄMSTERVIEL
	I can already smell the smell of victory!

	01:09:08:22
	NORA/YUNA/STITCH
	Me too!/All right!

	01:09:13:06
	STUDENTS
	Huh?

	01:09:15:00
	HÄMSTERVIEL
	Who wants to play volleyball and kick some sixth grade bootie?

(bootie = slang, buttocks)

(kick...bootie = slang, to beat them in the match)

	01:09:18:00
	STITCH
	Yeah, bootay!

(bootay = 'bootie')

	01:09:19:09
	GIRL #1
	But I have math homework to do.

	01:09:21:04
	GIRL #2
	I'm not into sports. <nervous checks>

(into = informal, 'interested')

	01:09:22:20
	HÄMSTERVIEL
	But I'm giving you the chance to be the better you. It's time to grab your destiny in your fangs and chew it to itsy-bits! I won't take no for an answer! Or even maybe! Got it? So, let's get going! I'm going to dance the Proud Conqueror Power Dance and I'm not going to stop till you all join in! <laughs> Ho-ho-ho-ho! <hums>

(grab...bits = colloquial, seize the chance at victory)
I(Proud...Dance = the dance done in the video)

	01:09:43:00
	JESSICA
	(overlaps) Someone find the nurse, there's a wacko on the loose.

(wacko = slang, crazy person)

	01:09:51:11
	HÄMSTERVIEL (AS MR. VIELVONSTER)
	Conqueror... Power dance… Everybody's doing the… Conqueror dance… <groaning> Everybody... Here we go.

	01:09:59:02
	YUNA
	(overlaps) Hang on.

('wait')

	01:09:59:19
	STITCH
	(overlaps) Huh?

	01:10:03:03
	YUNA
	Dolores, wait up!

	01:10:04:21
	DOLORES
	Huh? If it's about the volleyball team…

	01:10:08:14
	YUNA
	The coach is still dancing away in there, I'm afraid he's about to pass out or something!

(pass out = informal, faint)

	01:10:13:06
	STITCH/STUDENTS
	<panting>

	01:10:15:07
	HÄMSTERVIEL
	Conquer... Here... Ah, it worked, you came!

	01:10:19:16
	YUNA
	Stop dancing!

	01:10:20:20
	STITCH
	It's painful.

	01:10:22:00
	NORA
	Please, stop, everybody's here now.

	01:10:25:03
	YUNA
	Wait a minute, Dolores, where you going? <gasps>

	01:10:30:11
	DOLORES
	To get my gym clothes on.

	01:10:32:11
	YUNA
	You're gonna play?

	01:10:32:14
	STITCH
	(overlaps) <mumbles>

	01:10:33:17
	GIRL #3
	So will I!

	01:10:34:16
	GIRL #4
	Me, too!

	01:10:35:04
	GIRL #5
	Why not?

	01:10:36:09
	YUNA
	You can stop, Coach, we've got a team!

	01:10:38:16
	HÄMSTERVIEL
	Conquer the fear… Conquer the fear… Uh, no, can't stop, not yet. Not till everybody's here, being the best they can be... Oh... <impact grunts> <groans>

	01:10:52:00
	YUNA
	(overlaps) Coach! Oh, no! Is he okay? Somebody help!

	01:11:00:03
	JESSICA
	I'll only do it if he does "The thing." <gasps> He did it! Hiroman! Look, I've got two free movie tickets, good for any night this year!

	01:11:10:04
	HIROMAN
	Oh, thanks, but I've got practice that night. See ya!

(See ya = 'See you')

	01:11:13:03
	JESSICA
	<groans>

	01:11:16:15
	TORIKO
	Well, at least he thanked you.

	01:11:18:03
	MAKIKO
	That's something.

	01:11:19:11
	STITCH
	I'll take 'em!

('em = 'them')

	01:11:20:14
	JESSICA/TORIKO/MAKIKO
	Huh? What?

	01:11:22:20
	HÄMSTERVIEL
	Maybe if you were on the volleyball team you'd have better luck with the boys!

	01:11:26:11
	JESSICA
	Maybe if you didn't look so much like a gerbil with a wig on, I might just listen to you.

	01:11:31:01
	HÄMSTERVIEL
	Maybe if you weren't such a saucy-mouth sassy-pants, you wouldn't have to listen to me!

(saucy = disrespectful)

(sassy pants = colloquial, bold and cheeky person)

	01:11:36:02
	JESSICA
	<grunts> Well, maybe if this conversation made any sense I wouldn't have to do thi-- <frustrated grunts>

	01:11:44:00
	HÄMSTERVIEL
	Listen, do you want that boy toy or not?

(boy toy = slang, a young man noted for his good looks)

	01:11:46:23
	JESSICA
	Huh?

	01:11:47:17
	HÄMSTERVIEL
	To win a Proud Conqueror, you must be a Proud Conqueror. You must defeat the fear within you and fight for your destiny with sweat and tears and sweat!

	01:11:56:18
	YUNA
	He means play volleyball!

	01:11:58:11
	NORA
	Hiroman would be so impressed!

	01:12:00:05
	STITCH
	Yeah!

	01:12:01:09
	JESSICA
	If you really think it'll get him to notice me, okay, I'll try it.

	01:12:05:06
	HÄMSTERVIEL
	Not good enough, missy, say it like you mean it! 'Cause I know you do. That hair-flipping pretty boy, he's gonna fall for you big time!

(fall for = idiom, become attracted to)

	01:12:13:08
	JESSICA
	Do you really think so? Just imagine, Hiroman and me! Jogging through life together. Being beautiful and physically fit together. Raising a family of little jocks together! <laughs>

(jocks = informal, athletic persons)

	01:12:19:00
	JESSICA
	(overlaps) <chuckling>

	01:12:20:11
	HIROMAN
	(overlaps) <chuckling>

	01:12:30:05
	HÄMSTERVIEL
	Good crazy laugh! Come on, let's all laugh like crazy laughing girl!

	01:12:34:08
	ALL
	<laughing walla>

	ACT THREE

	01:12:38:19
	STUDENTS
	<walla>

	01:12:42:01
	YUNA
	(overlaps) Coach, they won't let us on the court to practice!

	01:12:45:00
	HÄMSTERVIEL
	What are you talking about, who won't let you do what? <yelling> <grunts>

	01:12:56:14
	SIXTH GRADE GIRL #2
	<effort grunts>

	01:12:57:19
	SIXTH GRADE GIRL #4
	<effort grunts>

	01:13:00:11
	SIXTH GRADE GIRL #3
	<effort grunts>

	01:13:01:02
	SIXTH GRADE TEAM
	<overlapping effort grunting>

	01:13:03:02
	JESSICA/FIFTH GRADE TEAM
	<groan>

	01:13:06:23
	JESSICA
	Who says you get to hog the court? <screams>

(hog = slang, to take more than their share)

	01:13:09:18
	DOLORES
	<impact grunts> Where are my glasses?

	01:13:14:19
	STITCH
	Ha! <chuckles> (speaking alien language) Nya-nyah! <impact grunts>

	01:13:20:04
	HÄMSTERVIEL
	So what? We don't need it!

	01:13:22:06
	YUNA
	Are you sure?

	01:13:23:09
	HÄMSTERVIEL
	We don't need any silly volleyball court to be the best we can be!

	01:13:27:08
	YUNA/NORA
	Huh?

	01:13:28:06
	FIFTH GRADE TEAM
	<overlapping panting>

	01:13:32:00
	HÄMSTERVIEL
	Come on, plant those turnips, like you mean it!

	01:13:34:23
	JESSICA
	I'll plant his turnips! This is the dumbest thing ever!

(I'll...turnips = said in frustration)

	01:13:38:09
	HÄMSTERVIEL
	Don't talk, concentrate! Put your brains in focus!

	01:13:42:15
	STITCH
	<humming>

	01:13:43:05
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) There, the little blue guy's got it. Now, butterfly hands, butterfly hands! Nice and smooth, just like butter if it could fly! Nice and smoo-- Ow! Keep those wrists moving, that's it. One more time! Scolding the doggie, here we go, all together!

	01:14:01:14
	FIFTH GRADE TEAM
	No! Bad doggie!

	01:14:03:03
	HÄMSTERVIEL
	Stop goofing around and really bring it!

(goofing around = slang, waste time)

(bring it = slang, say it convincingly)

	01:14:05:08
	FIFTH GRADE TEAM/NORA
	No! Bad doggie!

	01:14:06:20
	HÄMSTERVIEL
	Don't be such girlie-girls, make me feel it!

	01:14:09:12
	FIFTH GRADE TEAM
	No! Bad doggie!

	01:14:11:13
	JESSICA
	This is not only a waste of time, it's embarrassing!

	01:14:14:12
	HÄMSTERVIEL
	You think so? Well, then, quick, without thinking. Here! Plant the turnips!

	01:14:19:05
	JESSICA
	<effort grunts>

	01:14:21:04
	HÄMSTERVIEL
	<grunts> Okay, now, butterfly hands!

	01:14:23:17
	NORA
	<nervous grunts>

	01:14:24:04
	YUNA
	You can do it, Nora, you can do it!

	01:14:26:01
	NORA
	<effort grunts>

	01:14:26:23
	HÄMSTERVIEL
	No! Bad doggie!

	01:14:29:15
	FIFTH GRADE TEAM
	Awesome!

	01:14:31:01
	HÄMSTERVIEL
	Remember one thing, none of us can do it alone! We're all part of a T-E-A-M. You know what that spells? Victory!

	01:14:38:18
	FIFTH GRADE TEAM
	Got it!

	01:14:40:02
	FIFTH GRADE TEAM
	(chanting) ) Conquer the fear! Conquer the fear, uh-huh! Conquer the fear! Come on! Conquer the Fear!

	01:14:41:21
	STITCH
	(overlaps) Yeah!

	01:14:46:22
	REUBEN
	(overlap) (through speakers) Nice work, boss. But when were you gonna go ahead and grab Six-two-six?

	01:14:48:09
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) Hmm? <frustrated grunts>

	01:14:50:18
	GANTU
	(overlaps) (through speakers) Yes, now would be the perfect time to make your move, don't you think, Doctor?

(make...move = informal, to act)

	01:14:54:17
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) Excuse me, but this closed practice is closed! Now go away!

	01:14:57:00
	DEFORESTATOR
	(overlaps) <grunting>

	01:14:58:10
	REUBEN
	(into microphone) Huh? Oh.

	01:15:00:01
	HÄMSTERVIEL
	Ready to learn the final super-secret move?

	01:15:02:23
	FIFTH GRADE TEAM/STITCH
	Yeah!

	01:15:03:20
	FIFTH GRADE TEAM/CROWD
	<cheering walla>

	01:15:07:19
	JUMBA
	(overlaps) Whew! Was worried I wouldn't make it in this episode.

	01:15:11:11
	PLEAKLEY
	Brr! It's cold in here! there must be some Yuna in the atmosphere!

(Brr = term to express sensations of cold)

(note rhyme = here/atmosphere)

	01:15:16:10
	HÄMSTERVIEL
	Okay, team, huddle up!

(huddle up = gather around together)

	01:15:18:02
	FIFTH GRADE TEAM
	Yes, Coach, I'm ready!

	01:15:20:05
	HÄMSTERVIEL
	This is a special match, to be decided by a single set of twenty-five points.

	01:15:23:14
	STITCH
	(overlaps) <grunts>

	01:15:24:17
	FIFTH GRADE TEAM
	Right!

	01:15:25:14
	HÄMSTERVIEL
	T-E-A-M that spells what?

	01:15:27:18
	STITCH
	Victory!

	01:15:28:15
	HÄMSTERVIEL
	And what do we do out there?

	01:15:30:03
	STITCH
	You remember, right?

	01:15:31:06
	FIFTH GRADE TEAM
	Yes!

	01:15:32:10
	HÄMSTERVIEL/STITCH
	Conquer the fear!

	01:15:34:01
	FIFTH GRADE TEAM
	Conquer the fear within!

	01:15:36:10
	YUNA
	<effort grunts>

	01:15:37:08
	NORA
	<effort grunts>

	01:15:37:23
	TORIKO
	<effort grunts>

	01:15:39:19
	DOLORES
	<effort grunts>

	01:15:41:07
	JESSICA
	<effort grunts>

	01:15:42:13
	SIXTH GRADE GIRL #2
	<effort grunts>

	01:15:43:03
	SIXTH GRADE GIRL #3/SIXTH GRADE GIRL #4
	<effort grunting>

	01:15:43:18
	SIXTH GRADE GIRL #1
	<effort grunts>

	01:15:44:13
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th     5th

Grade    Grade

12   06

	01:15:46:17
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th     5th

Grade    Grade

15   11

	01:15:47:11
	YUNA
	<yells> <effort grunts>

	01:15:49:21
	SIXTH GRADE GIRL #5
	Huh?

	01:15:51:10
	YUNA
	Yes!

	01:15:52:01
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th    5th

Grade    Grade

21   19

	01:15:53:23
	SIXTH GRADE GIRL #4
	What happened? They don't stink.

(stink = informal, to be thoroughly bad)

	01:15:55:11
	SIXTH GRADE GIRL #2
	We'll just have to crank it up a notch.

(crank...up = informal, to increase one's efforts)

(notch = informal, a step or degree)

	01:15:57:18
	SIXTH GRADE TEAM
	<yell>

	01:15:59:16
	NORA
	<gasps>

	01:16:00:20
	JESSICA/DOLORES
	<gasp>

	01:16:01:23
	YUNA
	<effort grunts>

	01:16:02:13
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th    5th

Grade   Grade

24   21

	01:16:04:06
	PLEAKLEY
	This is terrible! If they don't get the serve back on the next point, they'll lose!

	01:16:08:14
	JUMBA
	Thanks for explaining, was happier not knowing.

	01:16:11:10
	CHEERLEADING EXPERIMENT
	<groans>

	01:16:14:20
	HÄMSTERVIEL
	Hm!

	01:16:16:04
	FIFTH GRADE TEAM
	Hmm?

	01:16:20:16
	HÄMSTERVIEL
	Mm-hmm!

	01:16:22:05
	FIFTH GRADE TEAM
	Hmm.

	01:16:30:21
	SIXTH GRADE GIRL #2
	<effort grunts>

	01:16:34:20
	MAKIKO
	<impact grunts>

	01:16:38:05
	JESSICA
	Okay, Butterfly Hands.

	01:16:40:13
	HÄMSTERVIEL /STITCH
	They did it!

	01:16:42:03
	YUNA/NORA/DOLORES/TORIKO
	Yeah!

	01:16:43:08
	SIXTH GRADE TEAM
	Huh?

	01:16:44:06
	HÄMSTERVIEL
	Way to go, my team of formerly clueless losers! You've got the serve now, so make it count!

	01:16:46:04
	NARRATIVE TITLE
	H

	01:16:49:04
	NARRATIVE TITLE
	V

	01:16:50:09
	SIXTH GRADE GIRL #4
	What's that move?

	01:16:50:23
	NARRATIVE TITLE
	H   V

	01:16:51:23
	HÄMSTERVIEL (AS MR. VIELVONSTER)
	The HV move, a super-secret attack formation named after its inventor, who happens to me, Jacques von-- I mean, Hämjock Vielvonster!

	01:17:00:16
	GIRLS
	<overlapping gasping>

	01:17:02:16
	YUNA/NORA
	Here we go!

	01:17:04:02
	DOLORES/TORIKO
	H.V!

	01:17:05:17
	YUNA/NORA/DOLORES/TORIKO
	It spells "Victory!"

	01:17:07:16
	SIXTH GRADE GIRL #2
	What're they talking about? Where'd they learn how to spell?

	01:17:10:09
	YUNA (VO)
	Conquer the fear within!

	01:17:11:19
	JESSICA (VO)
	Be the best me...

	01:17:13:03
	DOLORES (VO)
	...I can be!

	01:17:14:13
	YUNA/DOLORES/NORA/TORIKO
	<yell>

	01:17:20:06
	NORA
	Ha! Bad doggy!

	01:17:21:19
	SIXTH GRADE GIRL #5
	<effort grunts>

	01:17:22:14
	CROWD/PLEAKLEY
	<cheering walla> (continues under following dialogue)

	01:17:22:17
	ON-SCREEN TEXT (on score board)
	6th   5th

Grade  Grade

24  22

	01:17:25:16
	YUNA
	Yeah! <grunts>

	01:17:27:06
	NORA
	Yuna, what's wrong?

	01:17:28:16
	YUNA
	Nothing, nothing, just taking a little breather, that's all.

(breather = informal, a short pause for rest)

	01:17:31:19
	PLEAKLEY
	Yay! I knew they would! Yay!

	01:17:33:12
	CHEERLEADING EXPERIMENT
	(overlaps) <cheers>

	01:17:34:19
	JUMBA
	<grunts>

	01:17:35:15
	CROWD
	(chanting) Yuna, Yuna, she's our man, if she can't do it, Jessica can! Jessica, Jessica, she's our man. (continues under following dialogue)

(note rhyming words - man/can)

	01:17:38:04
	YUNA
	<grunts>

	01:17:39:09
	STITCH
	Uh, something's wrong.

	01:17:41:09
	NORA
	Uh, are you sure you're okay?

	01:17:44:06
	YUNA
	Huh? <nervous chuckles> It's nothing, I'm fine, really! Never been better! Look! <impact grunts>

	01:17:51:03
	JESSICA/MAKIKO
	(overlaps) Oh, no! Yuna!

	01:17:54:04
	STITCH/FIFTH GRADE TEAM
	<gasp>

	01:17:55:03
	PLEAKLEY
	(overlaps) That's it, we're doomed, we're doomed, it's over! <cries>

	01:17:59:22
	STITCH
	Oh...

	01:18:00:20
	HÄMSTERVIEL
	We need a ringer. Are you ready?

(ringer = slang, secret athlete, with unfair )

	01:18:05:23
	STITCH
	<agreeing grunts>

	01:18:07:01
	HÄMSTERVIEL
	I'm counting on you, little blue guy.

	01:18:10:07
	STITCH
	Mmm.

	01:18:11:07
	HÄMSTERVIEL
	Hmm.

	01:18:12:07
	CROWD
	<cheering walla> (continues under following dialogue)

	01:18:14:05
	GANTU
	He seems to have lost track of the mission.

(lost track = idiom, to neglect to keep the motive of the mission in mind)

	01:18:16:12
	REUBEN
	He's lost track of his mind.

	01:18:18:06
	HÄMSTERVIEL
	Substitution!

	01:18:22:23
	YUNA
	Stitch, what are you--

	01:18:24:02
	STITCH
	(interrupts) Quiet! My name is Peggy Sue.

	01:18:26:05
	YUNA
	Oh, right, got it. Good luck, Peggy Sue!

	01:18:31:08
	DOLORES
	Let it begin! <effort grunts>

	01:18:35:00
	SIXTH GRADE GIRL #1
	<effort grunts>

	01:18:36:19
	SIXTH GRADE GIRL #3
	<effort grunts>

	01:18:38:19
	SIXTH GRADE GIRL #2
	<effort grunts>

	01:18:41:04
	STITCH
	I can dig it! Ya-ha-ha-ha! <effort grunts>

	01:18:45:03
	CROWD
	<gasps>

	01:18:45:04
	JESSICA
	(overlaps) Butterfly hands! <effort grunts> Not good.

	01:18:49:07
	SIXTH GRADE GIRL #2
	It's over!

	01:18:50:17
	STITCH
	Uh-oh!

	01:18:51:12
	HÄMSTERVIEL
	Run, Peggy Sue! Run!

	01:18:52:20
	STITCH
	(overlaps) <panting and effort grunting>

	01:19:00:18
	SIXTH GRADE TEAM
	<gasp>

	01:19:05:01
	SIXTH GRADE GIRL #4
	Out!

	01:19:17:23
	FIFTH GRADE TEAM
	<crying walla>

	01:19:19:13
	HÄMSTERVIEL
	Now, now, then, turn those frowns the other way up.

(meaning try to smile)

	01:19:22:20
	FIFTH GRADE TEAM
	Huh?

	01:19:23:17
	HÄMSTERVIEL
	You all did your best and that's the most important thing. Well, after winning. But still, it's a very important thing. You know, I have had my share of loyal minions to serve and obey me over the years, but I have never been served by a more loyal bunch of loyal minions than you, you lovable pixies.

	01:19:41:03
	FIFTH GRADE TEAM
	Oh, we love you! <excited walla>

	01:19:44:09
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) I'm proud of each one of you guys.

	01:19:47:03
	PLEAKLEY
	That's lovely but I still wish they won.

	01:19:49:10
	CHEERLEADING EXPERIMENT
	<grunts>

	01:19:51:02
	HÄMSTERVIEL
	When you look back and remember me, I hope you'll always be sad just like this.

	01:19:56:08
	YUNA
	<gasps> You're going away, Mr. Vielvonster?

	01:19:59:00
	HÄMSTERVIEL
	I must. I'm only a substitute, don't you know?

	01:20:02:20
	NORA
	No, you're a real teacher. You taught us that Victory is spelled T-E-A-M!

	01:20:07:19
	FIFTH GRADE TEAM/STITCH
	<crying walla> (continues under following dialogue)

	01:20:08:07
	HÄMSTERVIEL
	<cries> Don't cry, girls, I'm sure we'll meet again. One of your teachers is bound to get sick or have a nasty accident.

	01:20:16:10
	STITCH
	I hope so!

	01:20:18:02
	HÄMSTERVIEL
	And so I bid you farewell.

	01:20:22:07
	REUBEN
	Remind me, what did we come here for?

	01:20:24:23
	GANTU
	Search me.

(Search me = idiom, I don't know)

	01:20:32:08
	FIFTH GRADE TEAM
	We love you, Coach Vielvonster!

	01:20:35:02
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) <crying>

	TAG

	01:20:41:02
	HÄMSTERVIEL
	"We love you, Coach." Nobody's ever said that to me before.

	01:20:45:21
	DELIA
	(through speakers) <chuckles>

	01:20:46:19
	HÄMSTERVIEL
	Here we go.

	01:20:48:02
	DELIA
	(through speakers) I'm so excited to see this experiment of yours. And since he didn't get much of a chance to show his stuff yet, I thought, why not now?

	01:20:53:21
	HÄMSTERVIEL
	(overlaps) <whimpering> Aah, I knew there was something I forgot!

	01:20:55:11
	DEFORESTATOR
	<chuckling>

	01:21:01:07
	MR. MATSUDA
	<yells> <snorts> Wonder how long I've been out here. Whoa, wait minute, that can't be right!

	01:21:09:15
	YUNA
	Think we'll ever see him again?

	01:21:11:08
	NORA
	I hope so, he was wonderful!

	01:21:13:04
	JESSICA
	Yeah, once you got past that bad wig of his.

(got past = forgave)

	01:21:16:20
	STITCH
	<effort grunts> Bad doggie!

	01:21:20:22
	YUNA/DOLORES/NORA/TORIKO/JESSICA/STITCH
	<chuckling walla>

	01:21:22:21
	STITCH (VO)
	We'll see him again! (speaking alien language) Emba-chua!

	01:21:25:13
	YUNA (VO)
	I think you're right, Stitch! I think you're right.

	01:22:00:13
	Last Frame of Picture
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· The series is an adapted version of the original movie Lilo & Stitch (2002) and the subsequent spin-off series Lilo & Stitch The Series (2003) and Leroy & Stitch (2006). The show takes place in the future and Stitch has bonded with Yuna, a Japanese girl who lives on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

· Stitch speaks in short phrases, sometimes referring to himself in third-person, i.e. “Stitch is hungry!” “Me got hungry.” He also speaks Hawaiian and sometimes in an alien language. There is also some slang that is geared toward preteens (ages 9-13), “shred” (to play), “totes” (totally), “What’s up” (How are things?), “for realsies” (questioning if someone is telling the truth).

· Because Yuna is Japanese and practices karate, there are Japanese words interspersed with the English dialogue. For example kata (a sequence of movements in martial arts), mawashi (belt worn in a sumo match), yokai (demon or spirit), Ichariba chodei. 

· Yuna and Stitch’s motto is “Ichariba chodei,” a Japanese adage (specifically from Okinawa) that is translated in the series as “meet once, cousins forever.”

· Yuna refers to Gramma as “Obaa,” which is Japanese for “Grandmother.”

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
· Note that the series has a new Opening Song: 

Oh, Stitch

Is in a whole new world

He's living in the city

And Stitch

Is always on the loose

And looking for some fun

Oh, Stitch

Will come and rescue us

Whenever we're in trouble

Oh, Stitch

We love you so
Stitch is wild!
Stitch has style!
Oh, Stitch

Is gonna rock this town

And we hope you're ready

Oh, Stitch

Adventure's coming up

When Stitch is pokin' 'round
Series Synopsis

STITCH (or 626 as he is known in his galaxy) lands on a fictional island off the shore of Okinawa where he befriends (and bothers) YUNA, a nine-year-old girl who lives with GRAMMA, her grandmother, while her father is away working. JUMBA and PLEAKLEY live with them and try to stay away from HÄMSTERVIEL and GANTU. Stitch must continue to do as many good deeds as possible so he can fulfill his wish to be the strongest in the universe.

YEAR 2: Yuna and Stitch continue to have fun together as Stitch performs good deeds which are counted by his Good Deed Counter. 

YEAR 3: Yuna and Stitch move to the main island with Tigerlily.

Cast

(click on actor name for complete list of credits)

YUNA
Eden Riegel
 Actor Age: 20s

Yuna is a friendly and intelligent nine-year-old who studies karate and lives with her grandmother, Obaa, while her father is away working. Yuna is very protective of those who can’t take care of themselves, and uses her karate to protect herself. She is very independent and has no problem letting others know if they have done something wrong or unfair. She tries to help Stitch with his manners and to do good deeds so he can have his wish granted.

Voice Quality: Mid- to high-range female voice with a direct, sometimes bossy delivery. This character speaks Japanese.
Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: Yuna has moved to the main island with Tigerlily and Stitch. She is eager to make friends at her new school, but it’s more difficult than she expects, and she sometimes misses her old life.

STITCH
Ben Diskin
 Actor Age: 20s

Stitch, an alien, is the result of an illegal genetic experiment by the mad scientist Jumba. Although Stitch appears harmless – small, furry, six-legged – he’s actually the ultimate fighting machine.  He is abnormally strong, virtually indestructible, smarter than a supercomputer… and very mischievous. Although the reformed Stitch is certainly a softer, gentler creature than the mischievous demon we first met in the feature, his naughty self can still be summoned up in good and bad situations.  In general, he means to do well, but he’s still learning how. He befriends Yuna and feels protective of her. He uses her to help him complete enough good deeds so he can fulfill his wish of being the strongest in the universe.

Voice Quality: High, often squeaky male voice with an almost strangled sound, as if he’s speaking from the back of the throat. Stitch speaks in English, Hawaiian and in an alien language as well as an expressive array of vocal effects.

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: Stitch, vowing always to follow Yuna wherever she goes since she’s ohana, has moved with her and Tigerlily to the main island. Unfortunately, despite the move, the villains are still in pursuit.

JUMBA
Jess Winfield
 Actor Age: 30s

Jumba is still a boisterous loudmouth with serious anger management issues. With his large frame, six eyes and thick Russian accent, Dr. Jumba knows most of what makes up Stitch because he created him.  Although he is reluctant to admit it, Jumba loves his earth “family” and would do anything for them.

Voice Quality: Low-range adult male voice with a Russian accent. 

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: He has moved to the main island to be close to Yuna and Stitch.

PLEAKLEY
Ted Biaselli
 Actor Age: 40s

He is a one-eyed alien working for the Galactic Council and Earth expert. Pleakley is uptight, nervous and rule-bound. He is Jumba's best friend, and lives with him along with Yuna, Obaa, and Stitch.

Voice Quality: Mid- to high-range male voice with animated delivery; he becomes giggly when he is nervous. 

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: He has moved to the main island to be close to Yuna and Stitch.

JACQUES VON HÄMSTERVIEL
Kirk Thornton
 Actor Age: 40s

The diminutive, hamster-like, evil Dr. Jacques Von Hämsterviel financed the experiments that led to Jumba’s creation of Stitch, and thinks that the 625 creatures are his property.  Hämsterviel is 10 inches tall and looks like a hamster.  He has a Napoleon complex, likes to verbally abuse people, and speaks with a thick French accent.  

Voice Quality: Mid- to high range male voice with a thin, often abrasive delivery. 

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: No changes to character or voice quality.

GANTU
Keith Silverstein
 Actor Age: 40s

Captain Gantu works for Dr. Hämsterviel and is on a mission to steal Stitch’s Good Deed Counter. 

Voice Quality: Mid- to low-range adult male’s voice with gruff delivery. His voice deepens and he assumes an intimidating tone when trying to capture one of Jumba’s experiments. 

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: No changes to character or voice quality.

TIGERLILY 




Laura Bailey



Age: late 20s 

Yuna’s cool and stylish cousin who comes to teach at her school. Most of the townspeople like her because she is so nice and pretty, but Yuna and Stitch know that she’s only pretending to be nice. 

Voice Quality: high-range adult female voice with flirtatious tone. Voice becomes gruff and delivery is demanding when she orders people around.

Year 3: She has moved to the main island and taken Stitch and Yuna with her.

No change to voice quality.

RECURRING CHARACTERS:

NOSY – One of Jumba’s experiments, who is adept at finding out the secrets of others. 

Voice Quality: mid- to high-range adult male voice with a zany and comical delivery. 

Appears in the following Year 3 episodes: F060

MR. MATSUDA – a teacher at Yuna’s school and the coach of the soccer team. 

Voice Quality: mid- to low-range adult male voice with gruff delivery. 

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F055, F056, F058, F064
REUBEN – Experiment 625, Stitch’s cousin who loves sandwiches. Although he works for Hämsterviel, he is not evil. Note: he is a recurring character from Season 2.

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F060, F061, F063, F064
JESSICA— One of Yuna’s classmates. She is a vain, self-centered bully who dislikes Yuna from the start and constantly makes jokes at her expense. She has a crush on Hiroman and is jealous of any interaction anyone, especially Yuna, has with him.
Voice Quality: mid-to high range girl’s voice with passionate delivery, often quickly switching from whiny to sharp to giggly (when discussing Hiroman).
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F063, F064
DELIA –An evil alien woman who is in a partnership with Dr. Jacques Von Hämsterviel to get the Neo-PowerChip that is inside of Stitch. She is generally very condescending and abusive towards him, though it never makes him like her less.

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F060, F061, F063, F064
DOLORES — A quiet, bookish and antisocial classmate of Yuna, who despite having no other friends, immediately dismisses Yuna’s suggestion that they get to know each other.
Voice Quality: mid-range girl’s voice with a serious, slightly monotone delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F063, F064
MAKIKO — A classmate of Yuna and one of Jessica’s lackeys. She can be found following Jessica around and laughing at all of her jokes. 
Voice quality: mid- to high-range young girl’s voice with sweet tone.
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F063, F064
TORIKO — A classmate of Yuna and one of Jessica’s lackeys. She can be found following Jessica around and laughing at all of her jokes, much like Makiko.
Voice quality: mid- to high-range young girl’s voice with sweet tone.
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F063, F064
HIROMAN — A kind, charming and handsome boy at Yuna’s school who is on the soccer team. After seeing Yuna in action, he wants her to join the team.
Voice quality: mid-range young male voice with smooth, confident tone. 
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F059, F063, F064
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				Opening Vocal		Opening Vocal with Chorus		Vocal		Vocal with chorus		Ditty		Ditty with Chorus

		Opening Vocal		1

		Episode F052				0		0		0		0		0

		Episode F053				0		1		0		1		0

		Episode F054				0		0		0		0		0

		Episode F055				0		0		0		0		0

		Episode F056				0		0		0		0		0

		Episode F057				0		0		0		0		0

		Episode F058				0		0		0		1		0

		Episode F059				0		0		0		0		0

		Episode F060				0		1		0		0		0

		Episode F061				0		0		0		0		0

		Episode F062				0		0		0		1		0

		Episode F063				0		1		0		0		0

		Episode F064				0		0		0		1		0

		Episode F065

		Episode F066

		Episode F067

		Episode F068

		Episode F069

		Episode F070

		Episode F071

		Episode F072

		Episode F073

		Episode F074

		Episode F075

		Episode F076

		Episode F077
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		Episode F081

		Totals				0		3		0		4		0






